GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The First Epistle to Timothy, Chapter 5

[TPOYX TIMO®EON A’ E’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse note
(its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-by-word
breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic force, and a | lexical
note.

CASE @ Nominative @ Genitive @ Dative @ Accusative @ Vocative @ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective * clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate

material.

Discourse structure of the chapter

A 52 Treating the congregation as a family

A governing principle for Timothy's pastoral manner: do not sharply rebuke an older man, but exhort the whole church as kin — older men as
fathers, younger as brothers, older women as mothers, younger as sisters, in all purity.

B - 5:3-8 Honoring true widows and the household's duty

Honor the widows who are truly widows (3); but a widow with family is to be supported by them, for that piety repays parents and pleases God (4);
the genuinely desolate widow hopes in God and prays night and day, while the self-indulgent one is dead while living (5-6); these things Timothy
must charge (7), for whoever fails to provide for his own has denied the faith and is worse than an unbeliever (8).

C * 5:9-10 The enrollment of widows

The order of recognized widows: enroll one not under sixty, the wife of one husband (9), well attested in good works — child-rearing, hospitality,
washing the saints' feet, relieving the afflicted, devoted to every good work (10).



© §5:11-15

* 5:16

* 5:17-20

-+ 5:21-25

Younger widows: refuse the roll, let them marry

Refuse younger widows from the roll, for their passions turn them from Christ to marriage, incurring guilt for breaking their first pledge (11-12);
idle, they become gossips and busybodies (13). So Paul wills that younger widows marry, bear children, manage the home, and give the adversary no
occasion to revile (14); for some have already turned aside after Satan (15).

Relieving the church of needless burden

A practical directive: a believing woman with widows in her family should relieve them herself, so the church is not burdened and may help those
who are truly widows.

Elders: double honor, due process, and public rebuke

Let elders who lead well, especially those laboring in word and teaching, be counted worthy of double honor (17), for Scripture supports paying the
laborer (18); receive no accusation against an elder except on two or three witnesses (19); those who persist in sin rebuke before all, that the rest
may fear (20).

Solemn charge: impartiality, caution, and discernment

A charge before God, Christ, and the elect angels to keep these things without prejudice or partiality (21); do not be hasty in laying on hands or
share in others' sins; keep yourself pure (22); a personal aside — take a little wine for the stomach (23); for some sins are evident beforehand and
some follow after, just as good works are evident and the rest cannot stay hidden (24-25).

1 IoeoPutéow pn emmANENG, AAAX TaQaKAAEL WG MATEQR, VEWTEQOVS WG AdEAPOUG,

Do not sharply rebuke an older man, but exhort him as a father, younger men as brothers,

COMMAND (NEW TOPIC)  asynpetoN An abrupt new directive opens the family-of-God section: Timothy's

correction is to be the appeal of a son to a father, never a harsh rebuke.
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INoeoPutéow i) erumAnéng AAAX

an older man not rebuke sharply but

Dative negative (with prohibitive subjunctive) Aor Act Subj 2 Sg - ¢runAnoow adversative conjunction
dat. of the person addressed (object of prohibitive subjunctive (un + aor. subj.)

EmmAngng)

— ingressive-prohibitive aorist
nipeoPutepog: 'older (man), elder’; here
by age (paired with vewtépoug) rather
than the office of v.17, though the word
bridges both senses.

érunAnoow: 'strike at, rebuke severely'
(¢ént + mAnoow, 'to strike'); a NT hapax
— to upbraid with a verbal blow, the

very thing forbidden.

TOQAKAAEL ws MATEQR VEWTEQOVG

exhort as a father younger men

Pres Act Impv 2 Sg - napaxaréw comparative particle (manner) Accusative Accusative

main verb (imperative) object of implied 'treat' (comparison) object (parallel comparison)

— customary present (habitual conduct) natnp: 'father’; the relational model — VEWTEPOG: 'younger'; comparative of
the older man is owed filial deference. véog, here substantival — the younger

napakaléw: 'call alongside, exhort, men of the church.

encourage' (mapd + kaléw); the gentle
appeal that is to replace the blow.

W< adeAdpovg
as brothers
comparative particle (manner) Accusative

object of comparison

adeA@og: 'brother’; the peer relation —
younger men addressed as equals in the
family of faith.

2 MEEOPLTEQRAS WS UNTEQAS, VEWTEQAS WG AdEAPAG €V TTAOT) Ayvela.
older women as mothers, younger women as sisters, in all purity.

CONTINUATION (PARALLEL) | asynpeTton The family analogy completed across both sexes; the closing 'in all
purity' safeguards the pastoral care of younger women.
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neoPurtégag e UNTEQAG VEWTEQAG

older women as mothers younger women

Accusative comparative particle (manner) Accusative Accusative

object of comparison object of comparison object of comparison
nipeoPutépa: 'older woman'; the prnp: 'mother’; the relational model of vewtépa: 'younger woman'; the group
feminine counterpart, treated with a honor for the older women. requiring the special guard of purity.

son's honor toward a mother.

WG adeAdag &v mAoT)
as sisters in all
comparative particle (manner) Accusative preposition + dative (manner/sphere) Dative
object of comparison attributive adjective

adelgn: 'sister'; the chaste, familial
regard owed the younger women.

ayveia
purity
Dative

dat. of manner (the governing safeguard)

ayveia: 'purity, chastity'; moral and
sexual blamelessness — the boundary
within which younger women are
pastored.

3 X1oag Tipa tag Gvtws Xneae.
Honor widows who are truly widows.

COMMAND (NEW SUB-TOPIC) = asynpeton The widow section opens with its thesis: honor — including

material support — is owed to those who are genuinely widows, with no one else to provide.
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Xneag
widows
Accusative
direct object (proleptic, resumed by T 6viws
xnpag)
xnpa: 'widow'; the topic-word of vv.3—
16 — set forward for emphasis.

~ ™

xMeag
widows

Accusative

apposition (defines the object)

Tipa
honor

Pres Act Impv 2 Sg - Tipaw

main verb (imperative)
— customary present (standing duty)

Tpdw: 'honor, value'; here including
financial support (cf. 'double honor,'

v.17), echoing the fifth commandment.

TAG
the

Accusative

article (restrictive)

OVTWS
truly
adverb (qualifying xfpag)

6vtwg: 'really, genuinely' (from the ptc.
of eipt); marks the 'real' widow —
destitute and alone, the leitmotif of the
section.

4 €LOE TG XNOA TEKVA T] EKYOVA EXEL HAVOAVETWOAV TTOWTOV TOV DLOV OKOV EVOERELV KL AHOLBAS

ATIOdOOVAL TOLG TTEOYOVOLS: TOUTO YAQ €0TLV ATIOOEKTOV EVWTILOV TOL Oe0v.

But if any widow has children or grandchildren, let them first learn to show piety to their own household and

to make some return to their parents; for this is acceptable before God.

QUALIFICATION (CONTRAST)

0¢ A limiting case: the widow with family is not the church's charge; her

descendants must learn piety begins at home, repaying the care once given them.

b)

el
if

conjunction (1st-class condition)

Oé
but

adversative/developmental conjunction

TG
any
Nominative

attributive indefinite pronoun

Xxnea
widow
Nominative

subject of éxer

xnpa: 'widow'; here the widow who is
not 'truly' alone — she has surviving
family.
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TEKVA
children

Accusative
direct object of éxei

tékvov: 'child’; from tiktw, 'beget' — the
immediate offspring liable for her care.

N

n

or

disjunctive conjunction

™ -~

éxyova Exel
grandchildren has
Accusative Pres Act Indic 3 Sg * éxw

direct object (coordinate) main verb (protasis)

ékyovog: 'descendant, grandchild' (éx +
yivopar); the obligation extends to the
second generation.

— stative present

£xw: 'have, hold'; the condition that
disqualifies her from the church's roll.

=

™

P

™ - - -~

/ -~ \ b4
navOaveétwoav TIOWTOV TOV oLov
let them learn first the their own
Pres Act Impv 3 Pl - pavBavw adverb (priority) Accusative Accusative
main verb (apodosis; subj. = the descendants) nptov: 'first(ly)’; the home is the article attributive adjective
— customary present (ongoing practice) primary, prior school of godliness. 010¢: 'one's own'; emphasizes the
1, d tic sph f the duty.
pavBavw: 'learn’; the plural subject personas, comestic sphere of the duty
shifts to the children/grandchildren —
piety is something to be practiced and
learned.
i 5 1( ) ~ i \ 1 ( P \
OLKOV gvoePetv Kol apotpag
household to show piety and a return/recompense
Accusative Pres Act Inf - evoeBéw coordinating conjunction Accusative

direct object of evoepeiv

oikog: 'house, household'; the family as
the object of reverent care.

complementary infinitive (object of
pavlavérwoav)

— customary present

gvoePéw: 'be reverent/dutiful' (€0 +
o¢Popat, 'worship'); piety here directed
toward one's own family — a key
Pastoral virtue.

direct object of dro8i156var
apotPn: 'requital, recompense' (from
apetpw, 'exchange'); a NT hapax —
repaying the debt of one's upbringing.
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amoddoval TOILG TEOYOVOLG TOUTO

to make/render to the parents/forebears this

Pres Act Inf - drodidwpt Dative Dative Nominative

complementary infinitive (coordinate) article dat. of recipient (indirect object) subject (resumptive demonstrative)
— customary present nipoyovog: 'forebear, parent' (rpo- +

ytvopar); the elders who gave them life

anodidwpt: 'give back, repay' (4o +
e Pay ( and nurture.

Stdwt); the dmo- stresses returning

what is due.
Yo oty ATOOEKTOV EVWTILOV
for is acceptable before
explanatory conjunction Pres Act Indic 3 Sg - eipt Nominative improper preposition + genitive (in the sight
copula predicate adjective of)
— stative present anodektog: 'acceptable, welcome' (from é\./d?ruovz (s presenc.e/ sight of}; .the
anoSéxopay); what God gladly receives divine vantage from which the act is
— a Pastorals term (cf. 2:3). judged pleasing.
TOU Oeov
the God
Genitive Genitive
article object of évawmov

5 1M 0¢€ 0vVIwe X1oa Kal HePOVWHEVT NATUKEV €TTL B0V Kl TQOOUEVEL TALS DENTETLY KA TALS
TIQOOTEVXALG VUKTOG KAL 1HEQAG:

Now she who is truly a widow, and left all alone, has set her hope on God and continues in supplications and

prayers night and day;

CONTRAST (DEFINING THE TRUE WIDOW)  O&€ Over against the widow with family, the genuine widow is

portrayed: bereft of all human support, she has fixed her settled hope on God and lives in prayer.
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1 Oe OVTWS xnoo

she/the now/but truly widow
Nominative developmental/contrastive conjunction adverb (qualifying xhpa) Nominative
article (with xfpa) &vtwg: 'genuinely’; resumes the key subject

term of v.3, now defined by isolation. xfipa: 'widow; the 'real' widow, the

church's proper charge.

\ / Y bl \
KAXL MHEMOVW HEVT] T]AT([KEV ETTL
and left alone has set her hope on
coordinating conjunction Perf Pass Ptc - Nom Sg Fem - povow Perf Act Indic 3 Sg - éAnilw preposition + accusative (direction of hope)
attributive participle (with xnpa) main verb
— intensive perfect (a settled, isolated — intensive perfect (a fixed, abiding
state) hope)
povow: 'leave alone, make solitary' ¢Aniw: 'hope, trust'; the perfect
(from povog); a NT hapax — the denotes hope set on God once and now
perfect marks her abiding desolation, permanently resting there.

having no one left.

”~ ™ N =

Oeov Kal QOO MEVEL TALG
God and continues the
Accusative coordinating conjunction Pres Act Indic 3 Sg * mpoopévw Dative
object of émt (object of hope) main verb (coordinate) article
0ed¢: God; the anarthrous noun — customary present (persistent practice)
stresses the character of the one hoped

npoopévw: 'remain with, continue in'
(mpdg + pévw); steadfast perseverance
in prayer.

in.
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Oenoeotv Kol TALG
supplications and the
Dative coordinating conjunction Dative
dat. complement of mpoopéver article

S¢énotg: 'petition, supplication' (from
S¢opar); prayer arising out of specific
need and lack.

~ - - ™ -

VUKTOG KAl uéQag
night and day
Genitive coordinating conjunction Genitive

genitive of time (within which) genitive of time (within which)

vU€: 'night’; the genitive marks the time fipépa: 'day’; 'night and day' — a merism
during which — round-the-clock

devotion. 2:37).

for unceasing prayer (cf. Anna, Luke

6 1 0t onataAwoa Cooa TéOvnKeV.
but she who is self-indulgent is dead even while she lives.

ANTITHESIS = O€ The dark foil to the praying widow: the one given to pleasure is, despite her physical life,

already spiritually dead — a stark paradox.

TMEOOEVXALG
prayers

Dative

dat. complement (coordinate)

npooeuxl): 'prayer’; the more general,
godward word, paired with the specific
S€notg.

fl d¢
she/the but

adversative conjunction

OTATAAWO X

living for pleasure

Nominative Pres Act Ptc - Nom Sg Fem - oniataAdw

article (substantizes ptc.) substantival participle (subject)

— customary present (a characteristic
life)

onataAdw: 'live luxuriously, indulge" (cf.
Jas 5:5); wanton, self-pampering living
— the opposite of prayerful
dependence.

Cowoa
(while) living
Pres Act Ptc - Nom Sg Fem - {aw

adverbial ptc. (concessive)
— present (concurrent)

daw: 'live, be alive'; the concessive
participle sets up the paradox —
though biologically alive.



7 Kaltavta maQayyeAAe, tva avemtiAnumtor @ow.

téOvnkev

has died/is dead

Perf Act Indic 3 Sg - Ovijokw
main verb

— intensive perfect (a present state of
death)

Ovrokw: 'die; the perfect 'is dead' — a
fixed condition of spiritual death amid
physical life.

Command these things as well, so that they may be above reproach.

CHARGE (PURPOSE) | Kol

a blameless reputation for those involved.

Timothy is to lay these widow-duties on the church as a binding charge, aiming at

Kal
also/and

connective conjunction

TAVTA
these things

Accusative

direct object (the foregoing instructions)

/
TIXQOYYEAAE
command
Pres Act Impv 2 Sg - apayyéAAw
main verb (imperative)

— customary present (standing
instruction)

napayyeéAAw: 'charge, command' (a
military/official term); to pass on an
authoritative order.

va
so that

conjunction (purpose)
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AVETUATUTITOL

above reproach

Nominative

predicate adjective
aveniAnunrog: irreproachable’ (a- +
émmAappavopat, 'lay hold of'); giving no
handle for blame — a Pastorals key
term (3:2).

oLV
they may be
Pres Act Subj 3 PI - eipt

verb of purpose clause (fva + subj.)

— stative present

el O€ TG TV WlwV Kkal HAALOTA OlkelwV OV TIOOVOEL, TV THUOTLV T)OVITAL KAl £0TLV ATOTOL XelQwV.

But if anyone does not provide for his own, and especially for members of his household, he has denied the

faith and is worse than an unbeliever.

GROUND (WARNING) 0é

The sharpest sanction in the section: neglect of one's own family is so grave a

failure of love that it amounts to a denial of the faith itself.

el O¢ TG TV
if but anyone the
conjunction (1st-class condition) developmental conjunction Nominative Genitive
subject (indefinite pronoun) article
olwv Kol UAALoT olkelwv
his own and especially household members
Genitive coordinating conjunction adverb (superlative, intensifying) Genitive

genitive object of mpovoel

{610¢: 'one's own'; here substantival,
'one's own people' — relatives broadly.

paiota: 'most of all, especially’;
narrows from kin in general to the
immediate household.

genitive object (coordinate, narrowed)

oikelog: 'of the household, domestic'
(from ofkog); those of one's own home
— the nearest dependents.
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oV TIQOVOEL TNV TLoTLV

not provides for the faith
negative (with indicative) Pres Act Indic 3 Sg - mpovotw Accusative Accusative
main verb (protasis) article direct object of Aipvnrar
— customary present riiotig: here 'the faith,’ the Christian

profession; to fail in basic love is to

nipovoew: 'provide for, take thought . . .
i o ¢ repudiate what one claims to believe.

beforehand' (rip6 + voéw); forethought
for others' needs.

~ - - ™ - ™ -

Y \ b4 bl 4

T]QVT]T(X[ KXL EOTLV ATILOTOVL

has denied and is than an unbeliever

Perf Mid Indic 3 Sg - dpvéopat coordinating conjunction Pres Act Indic 3 Sg - eipl Genitive

main verb (apodosis) copula (coordinate apodosis) genitive of comparison (with xeipwv)

— intensive perfect (a standing — stative present drotog: 'unbelieving (one)' (a- +
repudiation) motog); even pagans honor natural

family bonds, so the negligent believer

dpveopat: 'deny, disown'; the perfect
CER . W . falls below them.

marks the denial as an accomplished,
abiding fact.

Xelgwv
worse

Nominative

predicate adjective (comparative)

xelpwv: 'worse'; the suppletive
comparative of kakog — the verdict on
such neglect.

0 Xnoa kataAey£oBw Ur) EAATTOV €TV £ENKOVTA YEYOVULR, £VOS AVOQOS YLV,
Let a widow be enrolled who is not less than sixty years old, having been the wife of one husband,

REGULATION (THE ORDER OF WIDOWS) | asynpeton A formal qualification list begins for the recognized
order of widows supported by the church: an age threshold and a record of marital faithfulness.
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Xnoa KataleyeoOw i) EAattov

a widow let her be enrolled not less

Nominative Pres Pass Impv 3 Sg - kataAéyw negative (qualifying the participle) adverbial accusative (comparative)

subject of karateyéobw main verb (3rd-person imperative) éNattwv: 'less, smaller'; the comparative
xfpa: 'widow'; now the enrolled widow — customary present of pikpos — fixing a lower age limit.

— a recognized, supported order. , . .
& bp kataléyw: 'enroll, put on a list' (kata +

Aéyw, reckon'); a NT hapax — to
register on the official roll of widows.

~ - - ™ - ™ -~

gTv eENkovta YeYovuix EVOg

years sixty having become/being of one

Genitive indeclinable numeral (attributive to éév) Perf Act Ptc - Nom Sg Fem - yivopat Genitive

genitive of comparison/measure g¢€nxovta: 'sixty’; the threshold marking adverbial ptc. (condition/circumstance) attributive (with dv8pdg)
£tog: 'year'; the measure of the age i3 1R eI B T, — intensive perfect (a present qualifying €lg: 'one’; the emphasis falls on singular
requirement. state) marital fidelity.

yivopat: 'become, come to be'; here
'having reached' the age of sixty.

”~ ™

avdog yovn

husband/man wife

Genitive Nominative

genitive of relationship (with yuvi) apposition to Xnpa
avnp: 'man, husband'; 'wife of one yuvr): 'woman, wife'; the appositive
husband' (cf. 3:2's 'husband of one describes her past marital standing —

wife') — a record of faithful monogamy. having been a one-man wife.



10 &V £€0YOLS KAAOIGC HAXQTUQOVHEVT), €L €TEKVOTOODNOEV, el ££eVODOXNTEY, L AylwVv TOdAG Evipev, el

OAPouevols émrjokeoey, el TavTi £0yw dyaBw EmnkoAovOnoev.

well attested for her good works: if she has raised children, if she has shown hospitality, if she has washed the

saints' feet, if she has relieved the afflicted, if she has devoted herself to every good work.

CONTINUATION (QUALIFICATIONS LISTED) | ASYNDETON

The enrollment criteria continue: a life

documented by deeds of love — the conditional 'if clauses enumerate the proven record required.

”~ ™

&v £oyolg
in/for works

preposition + dative (sphere/respect) Dative

dat. of respect (with paptupovuév)
épyov: 'work, deed'; the concrete acts
that bear witness to her life.

KaAolg
good

Dative

attributive adjective

KaAog: 'good, fine, noble’; 'good works
as visibly admirable — a Pastorals
refrain.

'

HLAQTUQOVUEVT)

being attested

Pres Pass Ptc - Nom Sg Fem - paptupéw
adverbial ptc. (further qualification)

— present (characterizing)

paptupéw: 'bear witness, attest'; passive
— she has a good public reputation,
vouched for by her deeds.

b}

el ETEKVOTQOPNOEV
if she raised children

conjunction (enumerating conditions) Aor Act Indic 3 Sg * TeKVOTPOPEW

el: 'if; here the repeated &i functions to verb of conditional clause
itemize evidences (‘whether she...")

— constative aorist (summing a life's
rather than to doubt.

record)

TekvoTpo@éw: 'rear children' (tékvov +
Tpé@w, 'nourish’); a NT hapax — the
maternal nurture of the young.

b}

EL
if

conjunction (enumerating)

¢€evodoxnoev
she showed hospitality

Aor Act Indic 3 Sg * €evodoxéw

verb of conditional clause
— constative aorist

Eevodoxéw: 'receive strangers, be
hospitable' (§évog + Sexopat); a NT
hapax — opening one's home to
travelers and the needy.



el
if

conjunction (enumerating)

™

”~ ™

ayiwv modag

of the saints feet

Genitive Accusative

genitive of possession (with mddag) direct object of évipev

rovg: 'foot'; foot-washing — the menial
service of love (cf. John 13).

dytog: 'holy one, saint'; fellow believers,
whose feet she humbly served.

)

P

évipev

she washed

Aor Act Indic 3 Sg - vintw
verb of conditional clause
— constative aorist

virtw: 'wash' (esp. part of the body);
the lowliest hospitality, emblem of
humble service.

el
if

conjunction (enumerating)

™

OABouévorg
the afflicted
Pres Pass Ptc + Dat Pl Masc - OAifw

EMIOKEDCEV
she relieved/helped

Aor Act Indic 3 Sg - énaprew

substantival ptc. (indirect object of verb of conditional clause

EMNpKeTEY) ) .
— constative aorist

— present (those in ongoing distress , } . . .
3 ( e ) énapkew: 'aid, give relief, suffice for'

(¢t + dpxéw); to come to the help of
those in need.

OAiPw: 'press, afflict'; the participle
names the distressed she helped.

™

=

el
if

conjunction (enumerating)

MTAvTL
every

Dative

attributive adjective

£QYW ayaBe
work good
Dative Dative

dat. complement of émnrolovOnoev attributive adjective

ayafog: 'good'’; morally good — the
quality of her every endeavor.

épyov: 'work, deed'; the comprehensive
summary — every kind of good deed.

émnkoAovOnoev

she devoted herself to/followed
after

Aor Act Indic 3 Sg - énakoAovBéw
verb of conditional clause (summarizing)
— constative aorist

énakoAovbiw: 'follow after, pursue' (émi
+ dkoAovBéw); she earnestly pursued
every good work.



11 VewTéag d¢ X1)0AS TAQALTOV: OTAV YAQ KATAOTONVIACWOLY TOU XQLOTOV, Yapetv OéAovory,
But refuse younger widows; for when their passions draw them away from Christ, they desire to marry,

CONTRAST (EXCLUSION OF THE YOUNG) = O€ The roll is not for young widows; their natural desires, Paul

reasons, will pull them from devotion to Christ back toward marriage — and so from the pledge of the order.

VEWTEQAG O¢ X1Noag MTAQALTOV
younger but widows refuse/decline
Accusative adversative conjunction Accusative Pres Mid Impv 2 Sg * napattéopat
attributive adjective (with xnpag) direct object of maparrov main verb (imperative)
vewtépa: 'younger (woman)'; those xnpa: 'widow'; younger widows — customary present
below the age threshold of v.9. excluded from the enrolled order.

napattéopat: 'beg off, decline, refuse’
(mapa + aitéw); to turn away a request
— here, not to enroll them.

otav YaQ KATAOTQNVIACWOLV TOU

when (ever) for their passions grow strong against the

conjunction (indefinite temporal) explanatory conjunction Aor Act Subj 3 P1 + kataotpnvidw Genitive
verb of temporal clause (6rav + subj.) article

— ingressive aorist (passions overtaking)

kataotpnvidw: 'feel sensual impulses
against' (katd + otpijvog, 'strong
desire'); a NT hapax — physical desire
pulling them away from their
consecration to Christ.



Xoiotov

Christ

Genitive

genitive of separation (away from Christ)

Xprotog: 'Christ’; the genitive marks the
one from whom their desire turns them
aside.

YOUELV

to marry

Pres Act Inf - yapéw

complementary infinitive (object of O€Aovorv)
— customary present

yapéw: 'marry'’; the natural desire that
conflicts with a lifelong pledge to the
widows' order.

12 €xovoat kpipoa OtL TNV MEWTNV Ttiotv Noétnoav:

O¢éAovaowv

they desire

Pres Act Indic 3 Pl - 0éAw
main verb (apodosis)

— customary present

0¢Aw: 'will, desire, wish'; the impulse to
remarry.

incurring condemnation because they have set aside their first pledge;

RESULT (CONSEQUENCE)

ASYNDETON

The result of that reversal: they bring a verdict of guilt upon

themselves, having broken the initial pledge of devotion made on entering the order.

éxovoal
having/incurring

Pres Act Ptc - Nom Pl Fem - £€xw
adverbial ptc. (result)

— present (resultant state)

€xw: 'have, hold; the participle of result
— they 'come to have' a charge against
them.

KOlpa
condemnation

Accusative

direct object of éxovoa

kpipa: judgment, verdict' (from kpivw);
here adverse — guilt/condemnation.

OTL
because

causal conjunction

Vv
the

Accusative

article



13

TOWTNV
first

Accusative

attributive adjective

nip@tog: 'first’; the original commitment
made when enrolled — their initial
pledge.

mioTLV
pledge/faith
Accusative

direct object of n0érnoav

riiotig: here 'pledge, troth' (the sense of
plighted faith); the solemn promise of
devoted widowhood now abandoned.

noétnoav

they have set aside
Aor Act Indic 3 Pl - GBetéw
main verb (causal clause)

— constative aorist

aBetéw: 'set aside, nullify, break faith'
(@- + tinpu); to render a pledge void
— covenant-breaking language.

apa Ot kat agyat HavOavovoy, TEQLEQXOUEVAL TAS Olklag, 0L HOvVoVv d¢ apyat dAAa kat pAVaoL

Kol teplegyot, AaAovoat T pr) déovra.

and at the same time they also learn to be idle, going around from house to house, and not only idle but also

gossips and busybodies, saying what they ought not.

ADDITIONAL GROUND @ 0¢&

escalating ladder of vices — from idleness to gossip to meddling.

A further reason against enrolling the young: enforced idleness breeds an

apa
at the same time
adverb (simultaneity)

dpa: 'at once, together'; the vices
accompany the idleness.

and

connective conjunction

Kal
also

adverbial (ascensive)

bl \
aXeyYAal
idle
Nominative
predicate adjective (complement of
pavbdavovorv)
apyog: 'idle, lazy' (a- + €pyov, 'without
work'); the root failing that breeds the
rest.



”~ ™ ™ S

navlavovaov TLEQLEQXOMEVAL TAG oikiag

they learn (to be) going around the houses
Pres Act Indic 3 Pl - pavBavw Pres Mid Ptc - Nom Pl Fem - meptépxopat Accusative Accusative
main verb adverbial ptc. (manner) article accusative of place (extent traversed)
— customary present — present (ongoing activity) oikia: 'house, home'; the round of
pavBavw: learn'; here with predicate niepiepxopat: 'go about, wander around' LSRR S U T ]
adj. — 'learn to be idle,' picking up (mept + €pxopar); the restless drifting
idleness as a habit. from home to home.
f b) 1( / 1 \ 1 y \
oL Hovov o¢ aQyal
not only but idle
negative (part of ov pdvov ... dAAd) adverb (in correlative construction) conjunction (in correlative) Nominative
povov: 'only’; 'not only ... but also' predicate adjective (resumed)
intensifies from idleness to graver
faults.
p] \ \ / \
aAAx Kol dAvagoL Kol
but also gossips and
adversative conjunction (correlative) adverbial (ascensive) Nominative coordinating conjunction
predicate adjective
¢@AVapog: 'babbling, gossiping' (cf.
@AVapog, 'nonsense-talker'); a NT hapax
— those who chatter idle, harmful talk.
i ’ 1( ~ 1 \ 1 \
TLEQLEQYOL AaAovoal T un
busybodies saying the things not
Nominative Pres Act Ptc - Nom PI Fem + AaAéw Accusative negative (with participle)
predicate adjective adverbial ptc. (manner/result) article (substantizes the ptc.)
niepiepyog: 'meddlesome, busybody' — present (habitual speech)

(mept + €pyov, 'over-busy'); prying into

others' affairs. AaAéw: 'speak, talk’; here of loose,

improper talk.



ofovta

proper/that ought

Pres Act Ptc - Acc Pl Neut - 81 (6£w)
substantival ptc. (object of A\arovoar)
— present (what is fitting)

Oel/¢ov: 'it is necessary/fitting; 'the
things not fitting' — speech that
propriety forbids.

14 PovAopaL 0DV VEWTEQAS YAELY, TEKVOYOVELY, OLKODETTIOTELY, UNDEMIAV APOQUTV DDOVAL TC

AVTIKELHLEVQ Aooplag xaoLv:

Therefore I want younger widows to marry, bear children, manage their households, and give the adversary no

occasion for reviling;

INFERENCE (POSITIVE DIRECTIVE)

ovV Drawing the conclusion: rather than enrolling the young, Paul

directs them to the wholesome path of marriage and household life, denying the enemy any pretext for slander.

povAopat

I want/will

Pres Mid Indic 1 Sg - fovAopat

main verb

— customary present (settled resolve)

BovAopat: 'will, intend, desire'; an
apostolic determination, weightier than
mere wish.

ovV
therefore
inferential conjunction

o0v: 'therefore'; draws the practical
conclusion from vv.11-13.

VEWTEQAGS
younger (widows)
Accusative

accusative subject of the infinitives

vewtepa: 'younger woman'; the same
group, now positively directed.

YOUELV

to marry

Pres Act Inf - yapéw
infinitive (object of fovAopat)
— customary present

yapéw: 'marry’; the first of the
wholesome roles commended.
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TEKVOYOVELV oikodeomoTeLv undepiav

)

adogunv

to bear children to manage the household no occasion
Pres Act Inf - tekvoyovéw Pres Act Inf - oixodeomotéw Accusative Accusative
infinitive (coordinate) infinitive (coordinate) attributive (with dgopunv) direct object of §166var
— customary present — customary present pndeic: 'no one, none'; the absolute dgpoppr): 'opportunity, base of
tekvoyovéw: 'bear children' (tékvov + oikoSeomnotéw: 'rule a household' (olkog S A i op.e.ratlons, p I (@agiell7e
; . . ] . . military springboard); a foothold for
yevvaw); a NT hapax — childbearing as + Seomotng, 'master’); a NT hapax — to ctack
an honorable calling (cf. 2:15). be mistress of the home. attack.
/ ~ pl / /
odovat QW AVTIKELUEVQ Aowdoiag
to give the (one) adversary/opponent of reviling
Pres Act Inf - 6i6wpt Dative Pres Mid Ptc - Dat Sg Masc - avtikeipat Genitive
infinitive (purpose/result of the foregoing) article (substantizes ptc.) substantival ptc. (indirect object of 5150var) genitive object of xdapw (purpose)
— customary present — present (the standing opponent) Aowdopia: 'abuse, reviling' (from
, . . . L, . Aowdopéw); the slander an idle,
Stdwpt: 'give'; here 'give no occasion' — avtikewpat: 'be opposed, set against' . L.
. . . - } , scandalous life would invite.
the aim of the wholesome life. (avtl + xelpar); 'the adversary' — a
human opponent or, ultimately, Satan
(cf. v.15).

Xaowv
for the sake of
improper preposition + genitive (purpose,
postpositive)
xapuv: 'for the sake of, on account of'
(acc. of xapig used as a preposition);

'for the sake of reviling' = giving cause
for it.



15 101 YAQ TVES £EETRATNOAV OTUOW TOL LATAVA.
for some have already turned aside after Satan.

GROUND (SOBERING PRECEDENT)  Ya&Q The directive is urgent because it is not hypothetical: some young

widows have already defected, following Satan rather than Christ.

~ = - ™ -~

4 / bl /7

non YaQ TLVEG ggetpannoav

already for some have turned aside

adverb (time) explanatory conjunction Nominative Aor Pass Indic 3 PI - éktpénw
1j6n: 'already, now'; the danger is subject (indefinite pronoun) main verb
present and proven, not merely L o e
possible.

éktpenw: 'turn aside, deviate' (éx +
Tpénw); to wander off the path —
apostasy imagery (cf. 1:6).

oTiow TOU Latava

after the Satan

improper preposition + genitive (following Genitive Genitive

behind) article object of émiow
omiow: 'behind, after’; 'to go after' as a Tatavdg: 'Satan, the Adversary' (a
disciple — here, tragically, of Satan. Hebrew loanword); the true power

behind the 'adversary' of v.14.



16 el T o) EXEL XNoag, EMaQKElTw avTals, Katl U fagelobw 1) ékkAnoia, tva talg OvTwe X1oatg
ETIAQKEDT).

If any believing woman has widows in her family, let her relieve them; and let the church not be burdened, so
that it may relieve those who are truly widows.

SUMMARY DIRECTIVE (FAMILY VS. CHURCH) | asynpeTon A capstone rule binding the section together:
family responsibility comes first, freeing the church's limited resources for the genuinely destitute widows.

”~ - ™ ™ -

el TIG TLOTT) Exet
if any believing woman has
conjunction (Ist-class condition) Nominative Nominative Pres Act Indic 3 Sg + £xw
attributive indefinite pronoun subject (substantival adjective) main verb (protasis)
motog: 'believing, faithful’; the feminine —> stative present

'a believing woman' — a Christian with B . .
. . . | éxw: 'have’; here 'has (in her family).'
widowed relatives.

™ - ™ ~ - 7~

X1oag EMapKkeiTw avtaig Kal
widows let her relieve them and
Accusative Pres Act Impv 3 Sg - énapkéw Dative coordinating conjunction
direct object of éxe main verb (apodosis, 3rd-person imperative) dat. complement of émapkeirw
xnpa: 'widow'; the widowed kin who — customary present

e et eoeip el énapkew: 'aid, relieve' (cf. v.10); the

family member's duty of support.
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i) PaeloOw 1 EkKAnoia

not let it be burdened the church
negative (with imperative) Pres Pass Impv 3 Sg - Bapéw Nominative Nominative
main verb (3rd-person imperative) article subject of Bapeiobw
— customary present ékkAnota: 'assembly, church' (éx +

KaAéw, 'called out'); the congregation as

£w: 'weigh b " (f
Papéw: weigh down, burden’ (from a corporate body with limited means.

Bapog, 'weight'); the financial load the
church should be spared.

~ = ~ - - - -

va TALG OVTWG XNoaig
so that the truly widows
conjunction (purpose) Dative adverb (qualifying xnpaic) Dative
article éviwg: 'genuinely’; once more the dat. complement of émapkéon

o .
section's keyword — the real widows xtjpa: 'widow’; those truly alone, the

the church should serve. church's rightful charge.

EMaQKEo

it may relieve

Aor Act Subj 3 Sg - énapkéw
verb of purpose clause (fva + subj.)
— constative aorist

énapkéw: 'relieve, help'; the church's
freed-up resource directed to the truly
needy.



17 Ot kaAwg mEoeoTWTES TTEETRVTEQOL DITIATC TIUNG AELOVOOWoAV, HAALOTA OL KOTIWVTESG €V AOY W

Kal OaokaAla.

Let the elders who lead well be counted worthy of double honor, especially those who labor in word and

teaching.

COMMAND (NEW TOPIC: ELDERS)

ASYNDETON

The chapter turns to elders: those who govern well —

preeminently the preachers and teachers — deserve 'double honor,' i.e. both esteem and material support.

=

Ot
the

Nominative

article (with mpeofvrepor)

"

P

KAAWG
well
adverb (manner, with poeot@drec)

KaA&g: 'well, finely’; the quality of
leadership that merits the honor.

TOOEOTWTEG

who lead/rule
Perf Act Ptc - Nom Pl Masc * mpototnpt
attributive participle (with mpeofvrepor)

— intensive perfect (settled office of
leadership)

nipototnut: 'stand before, lead, manage'
(pd + {otnpu); to preside or care for —

the elders' governing function.

)

P

neeoPvTeQoL
elders

Nominative

subject of d€rovobwoav

nipeoPutepog: 'elder’; here the church
office (cf. v.19), not mere age as in v.1.

OmAnGg
double

Genitive
attributive adjective (with Tiufjg)
SuAod¢: 'double, twofold'; either

generous, or 'honor and honorarium
(esteem plus stipend, cf. v.18).

'

TL },lT] c

honor

Genitive

genitive complement of d§ovo8woav (worthy

of)
tpr): 'honor, value, price'; embracing
both respect and remuneration — the
same root as 'honor' in v.3.

aélovoOwoav

let them be counted worthy
Pres Pass Impv 3 Pl - a§idw
main verb (3rd-person imperative)

— customary present

af16w: 'deem worthy, count deserving'
(from d810¢); the congregation is to
render them their due.

HAALoTa

especially

adverb (singling out)

paAtota: 'most of all'; narrows to the
teaching elders as the prime recipients.
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ol KOTILWVTEG

the (ones) who labor

Nominative Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - komidw
article (substantizes ptc.) substantival participle

— present (ongoing toil)

Kordw: 'toil, grow weary' (from kérog,
'wearying labor"); strenuous, exhausting
work — preaching and teaching as real

labor.
Kol O aokaAix
and teaching
coordinating conjunction Dative

dat. of sphere (coordinate)

Sidaokalia: 'teaching, instruction'
(from 8186dokw); the doctrinal labor
especially prized in the Pastorals.

v
in

preposition + dative (sphere)

Aoy
word
Dative

dat. of sphere

Aoyog: 'word'; here the ministry of
preaching/proclamation.

18 Aéyeryap 1) yoadn Bovv adowvta ov druwoels, kat- AElog 6 €QyaTng Tov oov avtov.

For the Scripture says, "You shall not muzzle an ox while it treads out the grain," and, "The laborer is worthy

of his wages."

GROUND (SCRIPTURAL WARRANT) =~ Y&Q Two citations justify the elders' support: Deuteronomy's muzzled

ox and a dominical saying — the worker deserves his pay.
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Aéyet YaQ 1 yeaodn

says for the Scripture

Pres Act Indic 3 Sg - Aéyw explanatory conjunction Nominative Nominative

main verb article subject

— gnomic/customary present (standing ypaer): 'writing, Scripture'; the
testimony) authoritative sacred text — the basis of

Aéyw: 'say, speak’; the present 'Scripture the argument.

says' treats the text as a living voice.

~ bl ~ b ’
Bovuv alowvta oV dLluwoeLg
an ox treading out grain not you shall muzzle
Accusative Pres Act Ptc + Acc Sg Masc * dAodw negative (with future as prohibition) Fut Act Indic 2 Sg * ¢ipéw
direct object of pipcoeis (cited) adverbial ptc. (temporal, 'while') main verb (future for prohibition, cited)
Bolg: 'ox’; the threshing ox of Deut — present (during the work) — imperatival future (legal prohibition)
25:4, applied to th 1 worker (cf. 1
applied to the gospel worker (c dModw: 'thresh, tread out grain'; the ox Qpow: 'muzzle, silence' (from @pdg,
Cor 9:9). . . :
at work — entitled to eat as it labors. 'muzzle'); not to deny the laboring ox
its food.

”~ ™ ™ )

Kol A&og 0 goyartng

and worthy the laborer
coordinating conjunction (joining citations) Nominative Nominative Nominative
predicate adjective (cited saying) article subject (cited)
d€log: 'worthy, deserving'; the laborer's épyatng: 'worker, laborer' (from épyov);
just claim — echoing Jesus' words the one who toils — applied to the
(Luke 10:7). ministering elder.
- - 9 -

TOU uoOov aUTOV

the wages his

Genitive Genitive Genitive

article genitive complement of Aog (worthy of) genitive of possession

pobog: 'wage, pay, reward'; the
recompense owed for labor.



10 KT TIEECBUTEQOL KATIYOQIAV {T) TTXQADEXOV, EKTOG €L UT) ETTL OVO 1) TOLWV HAQTUQWV.
Do not receive an accusation against an elder except on the basis of two or three witnesses.

COMMAND (DUE PROCESS) | asyNpETON Protecting elders from frivolous charges: an accusation is

admissible only when corroborated by the scriptural standard of multiple witnesses.

\ / / \
KXTX T[Q{':O'ﬁUTSQOU KXTTYOOLAV S48
against an elder accusation not
preposition + genitive (opposition) Genitive Accusative negative (with imperative)
katd: 'against' (with gen.); the hostile object of kard direct object of mapaéxov
direction of the charge. npeoPitepog: 'elder’ (the office); the katnyopta: 'accusation, charge' (from
one shielded by due process. Katnyopéw, 'speak against'); a formal
complaint.
i / 1( > \ 1( 2 1 \
TTXQAOEX OV EKTOG el un
receive/entertain except if not
Pres Mid Impv 2 Sg * napa&éxopat adverb/improper prep. (exception) conjunction (in the exceptive phrase) negative (in exceptive phrase)
main verb (imperative) €KT0G: 'outside, except’; €ktOg €l pry =

1 ' M 1 M 1
~ customary present unless,' a pleonastic 'except if not.

napadexopat: receive, admit, accept’
(mapa + &éxopar); to take up a charge
for consideration.

tydl ovo TOLWV

on (the basis of) two or three

preposition + genitive (basis/condition) Genitive disjunctive conjunction Genitive
ént: 'on, upon'; with gen., 'on the attributive numeral (with papripwv) attributive numeral (with papripwv)
testimony of — the legal ground. &Vo: 'two'; the minimum corroboration 1peic: 'three’; the alternative number of

of Deut 19:15. required witnesses.



HaQTUQWV
witnesses
Genitive

object of ¢t (basis)

paptug: 'witness'; the corroborating
testimony required to admit the charge.

20 TOUG AHAQTAVOVTAG EVWTILOV TTAVIWV EAeYXE, tva Kal ol AoLrtol POPov Exwaoty.
Those who persist in sin reprove before all, so that the rest may also stand in fear.

COMMAND (PUBLIC CORRECTION) | asynpeton Once a charge is proven, the discipline must be public:
open reproof of the persistent sinner serves as a deterrent to the whole body.

TOUG AUAQTAVOVTIAG EVATILOV MAVTWV

those who sin/persist in sin before all

Accusative Pres Act Ptc -+ Acc Pl Masc - apaptdvw improper preposition + genitive (in the Genitive

article (substantizes ptc.) substantival ptc. (object of éAeyxe) presence of) object of évawmiov (substantival adj.)

évortov: 'in the sight/presence of'; the

nag: 'all’; the whole congregation as
public setting of the rebuke.

witnesses to the reproof.

— present (continuing/persistent action)

apaptdave: 'sin, miss the mark'; the
present aspect suggests ongoing,
unrepentant sin (likely elders, in

context).
EAeyxe tva Kal oi
reprove so that also the
Pres Act Impv 2 Sg * éAéyxw conjunction (purpose) adverbial (ascensive) Nominative
main verb (imperative) article

— customary present

€Aéyxw: 'expose, convict, reprove'; to
bring sin to light and call to account —
not mere scolding.



Aotmoti bofov Exwow

rest fear may have

Nominative Accusative Pres Act Subj 3 Pl - €&xw

subject (substantival adjective) direct object of éxwow verb of purpose clause (iva + subj.)
Aoutdg: 'remaining, rest’; the others @oPog: 'fear, reverence'’; a wholesome — stative present
who are warned by the example. dread of sin and its public consequence.

21 Awxpagrogopal Evamiov Tov Beov kat Xpotov Tnoov kat twv ékAekTwv ayyéAwy, tva tavta
PULAAETC XWOLS TTOOKQELUATOG, HNOEV TIOLWV KATAX TIQOOKALOLY.

I solemnly charge you before God and Christ Jesus and the elect angels to keep these things without
prejudgment, doing nothing out of partiality.

SOLEMN CHARGE | asynpeETON A weighty adjuration, invoking the heavenly tribunal, that Timothy
administer the foregoing rules with strict impartiality, free of bias either way.

7/ b} ’ ~ ~
AlapagrTogopat EVWTILOV TOU Oeov
I solemnly charge before the God
Pres Mid Indic 1 Sg - Stapaptopopat improper preposition + genitive (in the Genitive Genitive
main verb (performative) presence of) article object of évawmov
— customary/instantaneous present (a IO DRSO Off RS fi1v1ne— | 0e66: God; the first witness invoked.
charge enacted in the speaking) and-angelic court before which Timothy

is charged.

'

Siapaptupopat: 'testify solemnly, adjure
(8uwa intensive + paptipopar); to charge
with the force of an oath before
witnesses.



Kal
and

coordinating conjunction

™

P

™ ™ 7~

XgloTov ‘Inoov Kadl
Christ Jesus and
Genitive Genitive coordinating conjunction

object of évawmov (coordinate) apposition to Xpiotot

Xprotog: 'Christ’; the second witness —
the coming Judge.

TWV EKAeKTWV AYYEAWV tva
the elect angels to/that
Genitive Genitive Genitive conjunction (content of the charge)
article attributive adjective (with dyyéiwv) object of évamiov (coordinate)

ékAexkT0G: 'chosen, elect' (from dyyelog: 'messenger, angel'; the angelic

ékAeyopar); the holy, chosen angels — witnesses to the charge (cf. their role at

distinguished from the fallen. judgment).
TAVTA dvAaéng XWOLG TQOKQIHATOG
these things you keep/observe without prejudgment
Accusative Aor Act Subj 2 Sg * puAdcow improper preposition + genitive (separation) Genitive
direct object of puAd€ng verb of tva-clause (content of charge) xwplg: 'apart from, without'; the object of xwpls

absence of prejudgment required. npokpa: 'prejudgment, prejudice
(mpo- + kpivw); a NT hapax —

deciding a case in advance, against one

— constative aorist

@uAdoow: 'guard, keep, observe'; to
maintain these directives intact.

party.
unodev MoLWV Kata MQOOKALOLV
nothing doing according to/out of partiality
Accusative Pres Act Ptc - Nom Sg Masc * notéw preposition + accusative (standard/manner) Accusative

direct object of moiwv

pndeig: 'nothing, no one'; the absolute
exclusion of partial conduct.

adverbial ptc. (manner, with puAdénc) object of kard

npookMoig: 'inclination, partiality'
(mpdg + kAivw, 'lean toward'); a NT

— present (concurrent manner)

notéw: 'do, make'; the manner in which

the charge is to be kept — acting in L O O Bl

. . opposite of impartial justice.
nothing by favoritism. PP p J



29 Xelpag taxéws undevi emitibel, PndE kKOVwWVeL aUAQTIAIS AAAOTOLAIS: TEAVTOV XYVOV TT)QEL.
Do not lay hands hastily on anyone, nor share in the sins of others; keep yourself pure.

COMMAND (CAUTION) | asynpeton Three terse charges flowing from the call to impartiality: deliberate care
in ordination (or restoration), refusal to be implicated in another's sin, and the keeping of personal purity.

XELQAG TAXEWG unodevi érmutiBel
hands hastily on no one lay on
Accusative adverb (manner) Dative Pres Act Impv 2 Sg - érutifnpt
direct object of ¢émiriber taxéwg: 'quickly, hastily’; the very fault dat. complement of émirifer main verb (imperative)
xelp: 'hand; 'laying on of hands' — to be avoided — premature action. undeig: 'no one’; caution toward every — customary present
ordination/commissioning, or possibly candidate without exception.

érutiOnpu 'lay/place upon' (émi +
1Onp); the formal gesture of
ordination or blessing.

restoring the penitent.

~ Y ™ ~ N

o\ ’ < 4 bl 4
unoe KOLVWVEL AUAQTLALG aAAoTolalg
nor share in sins of others
negative conjunction Pres Act Impv 2 Sg * KOWwvéw Dative Dative
main verb (imperative) dat. complement of kowvaver attributive adjective (with duapriaic)
— customary present apaptia: 'sin'; the wrongs of another in AaAAotplog: 'belonging to another,
L , which one might wrongly partake (e.g. others" (from dAAog); sins not one's
KowvwvEw: 'share, partake, be a partner o
L : by careless ordination). own, yet shareable through
(from kowog, 'common'); to become
endorsement.

complicit — here in others' sins.



OEAVTOV

yourself

Accusative

direct object of tper (reflexive)

oeavtol: 'yourself’; the reflexive turning
the charge inward.

AYvov
pure

Accusative

object complement (predicate accusative)
ayvog: 'pure, chaste, holy'; the personal
integrity Timothy must guard (cf.
ayveig, v.2).

Tr)QEL

keep

Pres Act Impv 2 Sg - tpéw
main verb (imperative)

— customary present

mpéw: 'keep, guard, watch over'; the
ongoing vigilance over one's own purity.

23 UNKETL LOEOTIOTEL AAAX OLVQ OALYW XOW DX TOV OTOUAXOV KL TAS TIVKVAS 00V aobeveiag.

No longer drink only water, but use a little wine for the sake of your stomach and your frequent ailments.

PERSONAL ASIDE (PARENTHESIS)

asYynpDETON A pastoral parenthesis, lest 'keep yourself pure' be taken as

harsh asceticism: Timothy may take a little wine medicinally for his recurrent ill health.

HUNKETL
no longer
negative adverb (with imperative)

pnkett: 'no longer' (pn + #ty); reversing
a former abstinence.

vdgomaTEL

drink (only) water

Pres Act Impv 2 Sg - 06pornotéw
main verb (negated imperative)

— customary present

Voponotéw: 'drink water (only)' (D6wp
+ mivw); a NT hapax — total
abstinence from wine, here gently set
aside.

AAAX
but

adversative conjunction

b4
oivw
wine
Dative

dat. complement of xp@ (use of)

olvog: 'wine'; here as a remedy, not for
indulgence — note the qualifying 'a

little.'
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OAlyw XOw Owx TOV

a little use for the sake of/because of the
Dative Pres Mid Impv 2 Sg - xpdopat preposition + accusative (cause/reason) Accusative
attributive adjective (with oivw) main verb (imperative) 81d: 'because of (with acc.); the medical article

OAtyog: little, small'; the moderating — customary present ground for the counsel.

measure — temperance is preserved. .
P P xpaopat: 'use, make use of (takes the

dative); the medicinal employment of

wine.

OTOUAXOV Kol TAG MUKVAG

stomach and the frequent

Accusative coordinating conjunction Accusative Accusative

object of 614 (cause) article attributive adjective (with dofevetac)
otopaxog: 'stomach' (orig. 'throat, rukvog: 'frequent, dense'; the recurring
opening'); a NT hapax — the seat of nature of the ailments.
Timothy's digestive trouble.

ooV aoBOeveilag

your ailments/weaknesses

Genitive Accusative

genitive of possession object of 61d (coordinate cause)

doBéveia: 'weakness, sickness' (4- +
00¢vog, 'strength'); here bodily
illnesses.



24 TwovavBownwv at pagtiat TEOdNAOL LTV, TTEOXYOLOAL €IS KQIOLV, TLOLY d¢ Kal

ertakoAovOovov:

The sins of some people are evident, going before them to judgment, but the sins of others follow after them;

GROUND (RESUMING THE CHARGE) | asynpeEToN Returning to the caution of v.22, Paul observes that sins

differ in visibility — some manifest, some hidden for now — encouraging patient discernment in appointing and

apagTial
sins

Nominative
subject

apaprtia: 'sin'; here viewed as either
open or concealed.

judging.

Twwv avlgwnwv

of some people

Genitive Genitive

attributive (with dvOpwmwy) genitive of possession (with auaptiar)
dvOpwriog: 'human being, person'; the
people whose sins are in view.

neodnAot elowv

evident/obvious are

Nominative Pres Act Indic 3 P1 - eipt

predicate adjective copula

npodnAog: 'manifest, evident — gnomic present (general truth)

beforehand' (rpo- + 8fjAog, 'clear');
plain for all to see in advance.

TQOAYOVO AL

going before

Pres Act Ptc - Nom Pl Fem - npodyw
adverbial ptc. (manner/result)

— present (characterizing)

nipoayw: 'lead/go before' (rpo- + dyw);
these sins run ahead, openly leading
the way to judgment.

elc
to

preposition + accusative (goal)

~ ™ ~

Koiow TLOLV

judgment (of) some

Accusative Dative

object of i (goal) dat. of reference (with émakolovBovorv)
kpioig: judgment, decision'; the verdict TiG: 'some, certain'; the contrasting
toward which sins move — whether group whose sins are not yet manifest.

human assessment or final judgment.

adversative conjunction

KAl
even/also

adverbial (ascensive)



énaxkoAovOovov

they follow after

Pres Act Indic 3 Pl - énakoAovbéw
main verb (subj. = duapriar)

— gnomic present (general truth)

¢nakoAovBiw: 'follow after, come
behind' (¢énti + dkoAovbsw); these sins
lag behind, surfacing only later.

25 WOoaUTWS KL T £QYA T KAAX TROdINAQ, Kol T RAAWG €XOVTA KQUBTVAL 0L dOVavVTAL,
So also good works are evident, and even those that are otherwise cannot remain hidden.

PARALLEL (THE OBVERSE TRUTH) ~@OQUTWS The same holds in reverse for good works: most are plain,

and even the hidden ones cannot stay concealed forever — a reassurance that truth will out, vindicating patient

judgment.
WOAVTWG KAl T foya
likewise/so also also the works
adverb (drawing the parallel) adverbial (ascensive) Nominative Nominative
¢®oavTwg: 'in like manner' (&g + article (with &pya) subject
avtwg); marks the corresponding truth Zpyov: 'work, deed’; here the good
about good works. deeds that, like sins, vary in visibility.
T KaAx mEOONAa Kal
the good evident and
Nominative Nominative Nominative coordinating conjunction
article (attributive position) attributive adjective (with épya) predicate adjective (copula implied)

Kalog: 'good, fine, noble’; the admirable npodnAog: 'manifest, evident'; most
works in view. good works are plainly visible (cf. v.24).



T
those

Nominative

article (substantizes the ptc. phrase)

"

P

AAAWG
otherwise

adverb (with éxovra)

dAAwg: 'otherwise, differently’; 'the ones
being otherwise' — i.e. not at once
apparent.

éxovta
being/standing

Pres Act Ptc - Nom Pl Neut - éxw
substantival ptc. (subject of Svvavrar)
— present (a state)

£xw: 'have, hold'; with an adverb (GAAwg
¢xovta), 'being otherwise' — the idiom
for a state or condition.

KQUPNval
to be hidden

Aor Pass Inf - kpUrtw
complementary infinitive (with 5vvavrai)
— constative aorist
kpurtw: 'hide, conceal' (cf. 'crypt); even

concealed good works cannot stay
hidden forever.

oV
not

negative (with §vvavrai)

ovvavtal

they can/are able
Pres Mid Indic 3 PI - SUvapat

main verb
— gnomic present (general truth)

Suvapat: 'be able, can'; the impossibility
of permanent concealment — truth
comes to light.

On the text. The Greek follows the standard critical text of 1 Timothy 5, uniform in its main
wording across the modern editions (NA28, SBLGNT, THGNT) and itself an ancient, public-
domain text; NA28's distinctively copyrighted critical apparatus is not reproduced. Verse and
clause punctuation is editorial and conventional. Where editions diverge in minor wording
(e.g. the article before Xptoto0 at v.11, or mpdokAtow/mpdoxAnoty at v.21), the main reading is
printed without notation; well-known variants such as the doxological addition are not
reproduced. No verse of the critical text is omitted; all 25 verses are present.

On the labels. Parsing gives Tense-Voice:-Mood-Person‘Number (+ Case:Number-Gender for
participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow standard
intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the Basics); both involve
interpretive judgment, and the majority reading has been chosen where opinions differ. Lexical
notes condense commonly cited data (etymology, sense range, synonym contrasts, NT
frequency, OT/LXX echoes) and are no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at the
clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the clause) and



summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm, and the paragraph
divisions reflect a common reading of the argument; other discourse analyses segment and
label some relations differently.



